
所屬區議會

Relevant
District Council

發展名稱及地址
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備註  *
Remarks  *

所屬分區地政處及

聯絡電話

Relevant District Lands Office
and Contact Number

(a) 行人通道

Pedestrian Walkway
(a) 連接公共交通總站、日後建成的行人天橋及有蓋行人天橋。

It connects the Public Transport Terminus, future footbridge and covered footbridge.

(b) 行人設施(扶手電梯、樓梯及

升降機)
Pedestrian access (escalators,
stairways and lifts)

(b) 可由公共交通總站及行人通道前往。

It is accessible from the Public Transport Terminus and the Pedestrian Walkway.
(b) 扶手電梯的議定開放時間為早上6時至凌晨12時。

The agreed opening hours of the escalators are from 06:00 a.m. to 12:00 midnight.

黃大仙區議會

Wong Tai Sin
District Council

怡發花園,
牛池灣永定道15號

Fortune Garden,
15 Wing Ting Road, Ngau Chi Wan

(a) 行人通道

Pedestrian Walkway
(a) 可由 永定道前往。

It is accessible from Wing Ting Road.
(a) 位於政府土地。

On government land.
九龍東區地政處

District Lands Office/Kowloon East
2781 1130

黃大仙區議會

Wong Tai Sin
District Council

采頤花園,
 彩虹道242號
Rhythm Garden,

242 Choi Hung Road

(a) 行人天橋連接路及行人通道

Footbridge Links and Pedestrian
Way

(a) 提供行人天橋連接路及行人通道予橫越彩虹道及太子道東的行人天橋。

Provision of footbridge links and pedestrian way for footbridges across Choi Hung Road and Prince Edward Road East.
(a) 橫跨彩虹道及太子道東的人行橋仍未興建。

The footbridges across Choi Hung Road and Prince Edward Road East have not yet been
constructed.

九龍東區地政處

District Lands Office/Kowloon East
2781 1130

黃大仙區議會

Wong Tai Sin
District Council

宏景花園,
 斧山道185號

Grand View Garden,
185 Hammer Hill Road

(a) 行人天橋連接路及行人通道

Footbridge Links and Pedestrian
Way

(a) 提供行人天橋連接路及行人通道予橫越斧山道的行人天橋。

Provision of footbridge link and pedestrian way for footbridge across Hammer Hill Road.
九龍東區地政處

District Lands Office/Kowloon East
2781 1130

黃大仙區議會

Wong Tai Sin
District Council

(a) 專綫服務的公共小巴候客位

2 Public Light Bus (Scheduled
Service) Bays

(a) 位於地下低層。

They are located on Lower Ground Floor.

(b) 行人及車輛通道

Pedestrain and Vehicular access
(b) 從該發展項目通往專綫服務的公共小巴候客位。

Access through the development to/from the Public Light Bus (Scheduled Service) Bays.

(c) 行人通道

Pedestrian Walkway
(c) 連接太子道東及景福街的行人路。

It links up the footways of Prince Edward Road East and King Fuk Street.

(d) 行人天橋連接點

Footbridge Connection
(d) 位於一樓連接一條正由政府興建橫越太子道東的行人天橋。

It is located on 1/F to receive a footbridge across Prince Edward Road East, which is being constructed by Government.
(d) 該項目發展商提供行人天橋連接點, 以連接一條正由政府興建的行人天橋.

The developer is required to provide the footbridge connection in order to receive a
footbridge which is being constructed by Government.

(e) 行人連接路

Pedestrian Link
(e) 連接行人通道及行人天橋連接點。

It connects the Pedestrian Walkway and the Footbridge Connection

 *    1. 除個別註明的項目外，上述設施全日向公眾開放及座落於私人地段內。 Unless otherwise specified, the facilities shown above are open to the public at all times and within the private lot.
       2. 除個別註明的項目外，上述發展項目均已分層出售(即共有業權)。 Unless otherwise specified, the developments shown above are in multiple ownership.
       3.                            新加入項目。 Newly added case.

譽‧港灣,
太子道東638號

The Latitude,
638 Prince Edward Road East

九龍東區地政處

District Lands Office/Kowloon East
2781 1130

黃大仙區議會

Wong Tai Sin
District Council

一九八零年或以後落成而須根據地契要求向公眾提供設施及／或休憩空間的私人發展項目 (截至2011年6月為止)
Provision of Facilities and/or Open Space required under lease for the use by the public in private developments completed in or after 1980 (as at June 2011)

九龍東區地政處

District Lands Office/Kowloon East
2781 1130

地契內的有關要求
Requirement(s) under Lease

概要
Brief Description

星河明居,
龍蟠街 3 號

Galaxia,
3 Lung Poon Street
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